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Рабочая группа по вопросу о детях 

и вооруженных конфликтах 
 

 

 

  Выводы по вопросу о детях и вооруженном конфликте 
на Филиппинах 
 

 

1. На официальном заседании 4 октября 2022 года Рабочая группа по вопросу 

о детях и вооруженных конфликтах рассмотрела шестой доклад Генерального 

секретаря о детях и вооруженном конфликте на Филиппинах (S/2022/569), кото-

рый охватывает период с 1 января 2020 года по 31 декабря 2021 года и который 

был внесен на рассмотрение Специальным представителем Генерального секре-

таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Перед членами Рабочей 

группы также выступил Постоянный представитель Филиппин.  

2. Члены Рабочей группы приветствовали позитивные шаги, предпринятые в 

отчетный период для борьбы с шестью типами серьезных нарушений в отноше-

нии детей, затронутых вооруженным конфликтом на Филиппинах; однако они 

также выразили глубокую озабоченность по поводу продолжающихся наруше-

ний и злоупотреблений. Группа высоко оценила усилия правительства Филип-

пин по подписанию вооруженными силами совместно с Организацией Объеди-

ненных Наций стратегического плана по предотвращению нарушений и злоупо-

треблений в отношении детей в ситуациях вооруженного конфликта и реагиро-

ванию на них, а также завершение разработки Протокола по обращению с 

детьми в ситуации вооруженного конфликта и издание Национальной полицией 

своей политики защиты детей в целях предотвращения нарушений в отношении 

детей и призвала правительство полностью выполнять соответствующие обяза-

тельства. Члены группы далее выразили обеспокоенность в связи с непропорци-

онально большим воздействием конфликта на детей из общин коренных наро-

дов. Группа подняла вопросы о последствиях COVID-19 в отчетный период и 

возможно заниженных данных об изнасилованиях и других формах сексуаль-

ного насилия, а также запросила информацию касательно Закона об особой за-

щите детей в условиях вооруженного конфликта (Республиканский за-

кон № 11188).  

3. Члены Рабочей группы приветствовали доклад Генерального секретаря. По 

итогам заседания с учетом и во исполнение применимых норм международного 

права и соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая резолю-

ции 1612 (2005), 1882 (2009), 1998 (2011), 2068 (2012), 2143 (2014), 2225 (2015), 

2427 (2018) и 2601 (2021), Рабочая группа постановила принять конкретные 

меры, излагаемые ниже. 

https://undocs.org/ru/S/2022/569
https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/S/RES/1882(2009)
https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2068(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2143(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2225(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2427(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2601(2021)
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  Публичное заявление Председателя Рабочей группы  
 

4. Рабочая группа приняла решение посредством публичного заявления сво-

его председателя обратиться с посланием ко всем сторонам вооруженного кон-

фликта на Филиппинах, в частности к руководителям Исламского фронта осво-

бождения моро, группы «Исламские борцы за свободу Бангсаморо», Новой 

народной армии, группы «Абу Сайяф», Фронта национального освобождения 

моро и группы «Даула исламия — Мауте», а также к правительству Филиппин и 

в рамках этого послания:  

 a) приветствовать сокращение по сравнению с предыдущим отчетным 

периодом числа нарушений и злоупотреблений в отношении детей, факт свер-

шения которых был подтвержден страновой целевой группой по наблюдению и 

отчетности, но при этом выразить серьезную озабоченность в связи с наруше-

ниями и злоупотреблениями, которые по-прежнему совершаются в отношении 

детей на Филиппинах, самым решительным образом осудить такие нарушения 

и злоупотребления и настоятельно призвать все стороны немедленно прекратить 

и предотвращать любые нарушения, связанные с вербовкой и использованием 

детей, их убийством и нанесением им увечий, изнасилованием детей и другими 

формами сексуального насилия над ними, похищениями детей, нападениями на 

школы и больницы и отказом в предоставлении гуманитарного доступа, и при-

звать все стороны соблюдать свои обязанности по международному праву;  

 b) призвать стороны и далее учитывать предыдущие выводы, сделанные 

Рабочей группой по вопросу о детях и вооруженном конфликте на Филиппинах 

(S/AC.51/2008/10, S/AC.51/2010/5, S/AC.51/2014/1 S/AC.51/2017/4 и 

S/AC.51/2020/9;  

 c) особо отметить, что первоочередное внимание должно уделяться 

наилучшему обеспечению интересов ребенка и что необходимо надлежащим об-

разом учитывать особые потребности девочек и мальчиков, а также детей с ин-

валидностью и детей из общин коренных народов и факторы, обусловливающие 

их уязвимое положение, при планировании и осуществлении мер, касающихся 

детей в ситуациях вооруженного конфликта;  

 d) особо отметить важность привлечения к ответственности за все нару-

шения и злоупотребления в отношении детей в вооруженных конфликтах и под-

черкнуть, что все лица, совершившие их, должны без неоправданных задержек 

предаваться суду и привлекаться к ответственности, в том числе путем проведе-

ния комплексных, независимых, беспристрастных, своевременных и системати-

ческих расследований и, в соответствующих случаях, судебного преследования, 

вынесения обвинительных приговоров и наложения наказания с использова-

нием надлежащих механизмов отправления правосудия с целью прекращения 

безнаказанности и обеспечения доступа всех жертв к правосудию, а также услу-

гам здравоохранения и услугам по поддержке, в которых они нуждаются;  

 e) с обеспокоенностью отметить, что из-за ограниченного доступа стра-

новой целевой группы в удаленные районы, затронутые конфликтом, а также 

наличия рисков безопасности и принятия мер реагирования в связи со вспышкой 

коронавирусного заболевания (COVID-19) проверка сообщений, касающихся 

шести категорий серьезных нарушений в отношении детей, в отчетный период 

была затруднена, и поэтому информация, представленная в докладе Генераль-

ного секретаря о детях и вооруженном конфликте на Филиппинах (S/2022/569), 

не отражает в полной мере все масштабы нарушений, совершенных в отноше-

нии детей на Филиппинах;  

 f) осудить вербовку и использование детей для участия в боевых дей-

ствиях и для выполнения вспомогательных функций, настоятельно призвать все 

https://undocs.org/ru/S/AC.51/2008/10
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2010/5
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2014/1
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2017/4
https://undocs.org/ru/S/AC.51/2020/9
https://undocs.org/ru/S/2022/569
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стороны, в частности вооруженные группы, немедленно и без каких-либо усло-

вий передать всех связанных с ними детей гражданским организациям, занима-

ющимся защитой детей; и также призвать их, в соответствующих случаях, пре-

кратить и предотвращать вербовку и использование детей в возрасте до 18 лет в 

соответствии с обязанностями, изложенными в Факультативном протоколе к 

Конвенции о правах ребенка, касающемся участия детей в вооруженных кон-

фликтах;  

 g) выразить обеспокоенность по поводу лишения детей свободы за их 

связь или предполагаемую связь с вооруженными силами или вооруженными 

группами или в связи с тем, что их родственники являются членами вооружен-

ных групп, настоятельно призвать все стороны в вооруженном конфликте рас-

сматривать детей, связанных с вооруженными группами, включая тех, которые, 

возможно, совершили преступления, главным образом как жертв вербовки и экс-

плуатации, проводить работу в целях освобождения таких детей и способство-

вать их полной реинтеграции и реабилитации в рамках специализированных 

программ защиты детей, в том числе программ реинтеграции на базе семей и 

общин с учетом гендерных особенностей и программ, направленных на  обеспе-

чение доступа к здравоохранению, услугам по охране психического здоровья, 

психосоциальной поддержке и образованию, а также повышать уровень осве-

домленности и работать с общинами, с тем чтобы не допускать стигматизации 

таких детей, облегчать их возвращение и обеспечивать, чтобы судебное пресле-

дование детей осуществлялось с соблюдением прав ребенка, задержание детей 

использовалось лишь в качестве крайней меры и в течение кратчайшего необхо-

димого срока и чтобы в соответствии с международным правом предпочтение 

отдавалось мерам, являющимся альтернативой содержанию под стражей, и 

также настоятельно призвать правительство выполнять свои обязательства по 

Конвенции о правах ребенка и Факультативному протоколу к ней, касающемуся 

участия детей в вооруженных конфликтах;  

 h) выразить глубокую обеспокоенность по поводу убийства детей и 

нанесения им увечий, в том числе в результате нападений на населенные 

пункты, перекрестного огня, срабатывания взрывоопасных пережитков войны и 

самодельных взрывных устройств, отметить, что почти каждая пятая жертва –– 

это ребенок в возрасте до пяти лет, настоятельно призвать все стороны принять 

меры для предотвращения и прекращения таких убийств и увечий, немедленно 

и окончательно положить конец неизбирательному использованию наземных 

мин, неизбирательных взрывных устройств и взрывоопасных пережитков войны 

и призвать стороны соблюдать свои обязательства в соответствии с примени-

мыми нормами международного права, включая международное гуманитарное 

право;  

 i) выразить глубокую обеспокоенность как подтвержденными, так и не-

подтвержденными случаями изнасилования и других форм сексуального наси-

лия в отношении детей и отметить при этом, что о случаях изнасилования и дру-

гих форм сексуального насилия по-прежнему не всегда сообщается в компетент-

ные органы из страха и в связи с риском стигматизации; настоятельно призвать 

все стороны немедленно принять конкретные меры для прекращения и предот-

вращения изнасилований детей и совершения других актов сексуального наси-

лия над ними; подчеркнуть важность привлечения к ответственности виновных 

в сексуальном и гендерном насилии в отношении детей и признать в этой связи 

Закон 2021 года о запрете практики детских браков и введении наказаний за та-

кую практику (Республиканский закон № 11596) в качестве важного шага, пред-

принятого правительством Филиппин в отношении действий, которые могут 

привести к сексуальному насилию; подчеркнуть также важность предоставле-

ния лицам, пережившим сексуальное насилие в связи с конфликтом, без какой -
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либо дискриминации, комплексных специализированных услуг, включая услуги 

по охране психического здоровья и психосоциальную поддержку, медицинские 

услуги, в том числе услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, 

и юридическую помощь и поддержку в обеспечении средств к существованию;  

 j) решительно осудить нападения на школы в нарушение международ-

ного права и угрозы в адрес работников образования, задержания учителей и 

снос общинных школ из-за предполагаемой связи таких школ со сторонами кон-

фликта, отметить, что при этом особенно страдают общины коренных народов, 

призвать все стороны соблюдать применимые нормы международного права и 

уважать гражданский характер школ и больниц, включая их персонал, и немед-

ленно прекратить и предотвращать нападения или угрозы нападений на эти 

учреждения и их персонал, а также использование школ и больниц в военных 

целях в нарушение применимых норм международного права, отметить послед-

ствия, которые нападения на школы и использование школ в военных целях мо-

гут иметь для осуществления права на образование, призвать все стороны при-

нять конкретные меры для предотвращения использования школ в военных це-

лях и смягчения последствий такого использования, в соответствии с резолю-

цией 2601 (2021), и отметить в этой связи Декларацию о безопасности в школах;  

 k) решительно осудить похищения детей и призвать все соответствую-

щие стороны прекратить похищение детей и немедленно освободить всех похи-

щенных детей; 

 l) призвать все стороны предоставлять и облегчать, в соответствии с 

нормами международного права, в том числе международного гуманитарного 

права, безопасный, своевременный и беспрепятственный гуманитарный доступ, 

в том числе для оказания помощи детям, в частности детям из общин коренных 

народов, напомнить также о руководящих принципах Организации Объединен-

ных Наций, касающихся оказания гуманитарной помощи, которые были уста-

новлены в резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи, а также о гуманитарных 

принципах гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости и 

призвать стороны уважать исключительно гуманитарный и беспристрастный ха-

рактер гуманитарной помощи, а также проявлять уважение к работе всех учре-

ждений Организации Объединенных Наций и их партнеров по гуманитарной де-

ятельности без какого бы то ни было неблагоприятного различия;  

 m) выразить глубокую обеспокоенность масштабами нарушений и зло-

употреблений, затрагивающих детей из общин коренных народов в контексте 

конфликта между Вооруженными силами Филиппин и Новой народной армией, 

а также тем, что в течение отчетного периода все чаще объектами нападений 

становились коренные общины, в частности лидеры таких общин и школы;  

 n) призвать стороны включить в текущие и будущие мирные переговоры 

и договоры вопросы, касающиеся защиты детей, при поддержке Организации 

Объединенных Наций и с учетом, среди прочего, Практического руководства 

для посредников по защите детей в условиях вооруженного конфликта ;  

 o) приветствовать продление полномочий Переходной администрации 

Бангсаморо и призвать Переходную администрацию продолжать выполнять 

мирное соглашение с Исламским фронтом освобождения Моро и использовать 

накопленный опыт и передовую практику Канцелярии Специального представи-

теля Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах для 

предотвращения нарушений в отношении детей;  

 p) призвать все стороны, которые еще этого не сделали, активизировать 

взаимодействие с Организацией Объединенных Наций в целях разработки и 

принятия типового порядка действий по освобождению и реинтеграции детей, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2601(2021)
https://undocs.org/ru/A/RES/46/182
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связанных со сторонами конфликта, и сотрудничать с гражданскими структу-

рами, занимающимся вопросами защиты детей, в целях содействия их освобож-

дению и реинтеграции в общины, что имеет ключевое значение для будущего 

этих детей и их семей, а также для предотвращения риска повторной вербовки;  

 q) призвать все перечисленные вооруженные группы вступить в диалог 

с Организацией Объединенных Наций в целях принятия планов действий по 

прекращению вербовки и использования детей.  

5. Рабочая группа приняла решение посредством публичного заявления ее 

Председателя обратиться с посланием к общественным и религиозным лидерам, 

в котором:  

 a) подчеркнуть важную роль общинных, религиозных лидеров и лиде-

ров из числа коренных народов в укреплении защиты детей, затронутых воору-

женным конфликтом, и признать их важную роль в проведении информационно-

просветительской работы в целях прекращения нарушений и злоупотреблений в 

отношении детей и поддержки усилий по примирению;  

 b) призвать их публично осудить нарушения и злоупотребления в отно-

шении детей и продолжать выступать за прекращение и предотвращение таких 

нарушений и злоупотреблений, в частности тех из них, которые связаны с вер-

бовкой и использованием детей, изнасилованием и другими формами сексуаль-

ного насилия в отношении детей, убийствами и нанесением увечий, похищени-

ями, нападениями и угрозами нападений на школы и больницы и отказом в гу-

манитарном доступе, а также взаимодействовать с правительством, Организа-

цией Объединенных Наций и другими соответствующими сторонами в целях 

содействия реинтеграции детей, затронутых вооруженным конфликтом, в их об-

щины, в том числе путем повышения осведомленности и с помощью усилий по 

недопущению стигматизации таких детей.  

 

  Рекомендации Совету Безопасности 
 

6. Рабочая группа приняла решение рекомендовать Председателю Совета Без-

опасности препроводить правительству Филиппин письмо со ссылкой на пуб-

личное заявление Группы о нарушениях и злоупотреблениях, которые продол-

жают совершаться в отношении детей на Филиппинах, в котором: 

 a) подчеркнуть главную роль правительства в обеспечении защиты всех 

детей, затронутых вооруженным конфликтом на Филиппинах, и оказании им по-

мощи и напомнить о том, что Филиппины являются государством — участником 

Конвенции о правах ребенка и Факультативного протокола к ней, касающегося 

участия детей в вооруженных конфликтах;  

 b) настоятельно призвать правительство усилить защиту детей, в том 

числе путем принятия всех необходимых мер для предотвращения шести кате-

горий серьезных нарушений в отношении детей в контексте вооруженного кон-

фликта и прекращения их совершения;  

 c) выразить признательность правительству Филиппин за подписание 

вооруженными силами совместно с Организацией Объединенных Наций стра-

тегического плана по предотвращению серьезных нарушений прав ребенка в си-

туациях вооруженного конфликта и реагированию на них, завершение подго-

товки протокола по обращению с детьми в ситуациях вооруженного конфликта, 

а также за издание Национальной полицией ее политики защиты детей;  

 d) призвать правительство в оперативном порядке распространить ин-

формацию об обязательствах согласно стратегическому плану по предотвраще-

нию серьезных нарушений и злоупотреблений в отношении детей и 
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реагированию на них, протоколу по обращению с детьми в ситуациях вооружен-

ного конфликта и политики Национальной полиции в области защиты детей и 

выполнять эти обязательства, а также укрепить деятельность Межведомствен-

ного комитета по вопросу о детях в ситуациях вооруженного конфликта, чтобы 

усилить защиту детей, в том числе путем принятия всех необходимых мер для 

предотвращения сексуального насилия в их отношении, а также убийств, пыток 

и похищений детей в условиях вооруженного конфликта, тщательно расследо-

вать сообщения о нарушениях в отношении детей и привлекать виновных к от-

ветственности;  

 e) настоятельно призвать правительство оперативно обеспечить выпол-

нение на практике Закона об особой защите детей в условиях вооруженного кон-

фликта и усилить защиту детей, в том числе путем принятия превентивных мер 

и обеспечения привлечения к ответственности путем тщательного расследова-

ния заявлений о нарушениях в отношении детей и судебного преследования ви-

новных в таких нарушениях;  

 f) призвать правительство продолжить выполнять Закон об особой за-

щите детей в условиях вооруженного конфликта, в том числе обеспечить, чтобы 

с детьми, включая детей, связанных с вооруженными группами, и детей, пред-

положительно совершивших преступления, обращались в первую очередь как с 

жертвами и чтобы заключение под стражу рассматривалось в качестве крайней 

меры и на максимально короткий срок в соответствии с нормами международ-

ного права;  

 g) призвать правительство поддержать разработку ведомственных про-

токолов по детям, вовлеченным в вооруженные конфликты, в соответствии с За-

коном об особой защите детей в условиях вооруженного конфликта, и укрепить 

потенциал своих вооруженных сил и сил безопасности, а также вспомогатель-

ных сил в вопросах защиты детей; и облегчить доступ в затронутые конфликтом 

районы для структур, занимающихся защитой детей, обеспечить, чтобы жертвы 

нарушений получали своевременные, эффективные, надлежащие и учитываю-

щие гендерные аспекты услуги и участвовали в комплексных программах реин-

теграции и реабилитации, включая доступ к медицинскому обслуживанию, в 

том числе к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, услу-

гам по охране психического здоровья, а также доступ к психосоциальной под-

держке и образовательным программам;  

 h) настоятельно призвать правительство принять меры по защите школ, 

учителей и детей, в том числе в общинах коренных народов, призвать прави-

тельство полностью реализовать его Основы национальной политики в отноше-

нии учащихся и школ как зон мира и проводить информационно-пропагандист-

скую работу в целях предотвращения «навешивания красных ярлыков» на 

школы, учителей и детей и отметить в этой связи Декларацию о безопасности в 

школах;  

 i) призвать правительство полностью выполнять Конвенцию о запреще-

нии применения, накопления запасов, производства и передачи противопехот-

ных мин и об их уничтожении и соответствующие протоколы к Конвенции о 

запрещении или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, 

которые могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими 

неизбирательное действие, чтобы предотвратить гибель детей и получение ими 

увечий в результате срабатывания самодельных взрывных устройств и взрыво-

опасных пережитков войны, и предпринять конкретные шаги по предотвраще-

нию и уменьшению воздействия мин, неразорвавшихся боеприпасов и взрыво-

опасных пережитков войны на детей путем уделения приоритетного внимания 

очистке территорий от мин, неразорвавшихся боеприпасов и других 
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взрывоопасных предметов, а также путем проведения в приоритетном порядке 

работы по информированию о минной опасности и ее уменьшению с привлече-

нием пострадавших от мин и других взрывоопасных предметов;  

 j) призвать правительство принимать меры в связи со всеми продолжа-

ющимися нарушениями в отношении детей, содействовать применению нацио-

нальных процедур и руководящих принципов защиты детей и облегчать доступ 

структур, занимающихся вопросами защиты детей, в затронутые конфликтом 

районы;  

 k) призвать далее правительство продолжать конструктивное взаимо-

действие со страновой целевой группой по наблюдению и отчетности и Органи-

зацией Объединенных Наций и рекомендовать правительству продолжать со-

трудничество с целевой группой в целях укрепления потенциала правитель-

ственных вооруженных сил и сил безопасности, а также вспомогательных сил  в 

области защиты детей;  

 l) призвать правительство обеспечивать, чтобы права и потребности за-

тронутых конфликтом детей учитывались в ходе переговоров и при осуществле-

нии действующих и будущих мирных соглашений, в том числе положений об 

освобождении и реинтеграции детей, связанных с вооруженными силами или 

вооруженными группами, а также положений, касающихся прав и благополучия 

детей, и напомнить при этом о существовании Практического руководства для 

посредников по защите детей в условиях вооруженного конфликта, призванного 

служить подспорьем в обеспечении учета вопросов защиты детей в этих про-

цессах;  

 m) предложить правительству информировать Рабочую группу о своих 

усилиях по выполнению рекомендаций Рабочей группы.  

7. Рабочая группа приняла решение рекомендовать Председателю Совета Без-

опасности препроводить Генеральному секретарю письмо, в котором:  

 a) просить Генерального секретаря обеспечивать дальнейшую эффек-

тивную работу на Филиппинах механизма наблюдения и отчетности в отноше-

нии детей и вооруженных конфликтов;  

 b) просить Генерального секретаря обеспечить, чтобы страновая целе-

вая группа по наблюдению и отчетности продолжала свою текущую работу и 

информационно-разъяснительную деятельность в целях освобождения и реин-

теграции детей, связанных с вооруженными группами и вооруженными силами, 

и детей, задержанных за их предполагаемую связь с вооруженными группами, 

включая террористические группы, внесенные в санкционный перечень Совета 

Безопасности, и продолжала усилия по наблюдению и отчетности по вопросам 

лишении свободы детей за их фактическую или предполагаемую связь с воору-

женными группами;  

 c) просить Генерального секретаря призвать страновую целевую группу 

по наблюдению и отчетности и другие соответствующие структуры Организа-

ции Объединенных Наций к дальнейшему взаимодействию и усилиям по под-

держке правительства в предупреждении нарушений и злоупотреблений, совер-

шаемых в отношении детей, и борьбе с ними, в том числе посредством защиты 

и реинтеграции детей, наблюдения за положением детей, затронутых конфлик-

том, и представления соответствующей информации, наблюдения за осуществ-

лением планов действий совместно с вооруженными группами и подписания но-

вых планов действий с ними;  

 d) призвать Генерального секретаря широко распространять, в том числе 

через своего Специального представителя по вопросу о детях и вооруженных 
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конфликтах, Практическое руководство для посредников по защите детей в 

условиях вооруженного конфликта среди соответствующих сторон, участвую-

щих в мирных и посреднических процессах на Филиппинах, обеспечивать, 

чтобы вопросы защиты, прав, благополучия и расширения прав и возможностей 

детей, затронутых вооруженным конфликтом, в полной мере и в приоритетном 

порядке включались во все планы, программы и стратегии постконфликтного 

восстановления и реконструкции, а также в деятельность по миростроительству 

и сохранению мира, и поощрять и облегчать учет мнений детей в этих процессах 

на Филиппинах.  

 

  Меры, которые надлежит принять непосредственно Рабочей группе 
 

8. Рабочая группа постановила направить письма от имени Председателя Ра-

бочей группы в адрес Всемирного банка и других доноров с целью:  

 a) призвать международное сообщество доноров предоставлять финан-

совые ресурсы для оказания помощи страновой целевой группе и Организации 

Объединенных Наций в укреплении потенциала механизма наблюдения и отчет-

ности по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, а также в реагировании 

на дальнейшие нарушения в отношении детей и предотвращении таких наруше-

ний;  

 b) предложить международным партнерам, включая доноров, в надле-

жащем порядке информировать Рабочую группу о своих усилиях в области фи-

нансирования и оказания помощи. 
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Приложение 
 

  Заявление Постоянного представителя Филиппин 

при Организации Объединенных Наций в ходе заседания 

Рабочей группы по вопросу о детях и вооруженных 

конфликтах* 
 

 

 Добрый день.  

 Я благодарю Ее Превосходительство посла Мону Юуль за созыв этой 

встречи. Я также благодарю Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах г-жу Вирхинию Гамбу за ее 

обстоятельный доклад.  

 Г-жа Председатель, уважаемые члены Рабочей группы,  

 Филиппины остаются приверженными делу защиты детей в нашей стране, 

повышения их благосостояния и осуществления их прав человека. Мы едины с 

Организацией Объединенных Наций в нашем стремлении оградить детей от бо-

евых действий и смягчить последствия вооруженного конфликта для их жизни, 

включая доступ к качественному образованию.  

 Это общее стремление нашло воплощение в активном сотрудничестве и 

конкретных мерах по защите детей. Как подчеркивается в докладе, положитель-

ным шагом является подписание вооруженными силами Филиппин совместно с 

Организацией Объединенных Наций стратегического плана по предотвращению 

серьезных нарушений прав ребенка в ситуациях вооруженного конфликта и ре-

агированию на них. В рамках этого плана обязательства Вооруженных сил по 

защите детей приводятся в соответствие с нормами международного гуманитар-

ного права и права прав человека путем обеспечения надлежащей подготовки 

всего личного состава по вопросам соблюдения прав детей. Стратегический 

план предусматривает, что страновая целевая группа Организации Объединен-

ных Наций по наблюдению и отчетности в координации с Межучрежденческим 

комитетом по вопросу о детях, вовлеченных в вооруженный конфликт, оказы-

вает помощь вооруженным силам Филиппин в пересмотре руководящих прин-

ципов в целях усиления защиты детей в ситуациях вооруженного конфликта и 

повышения ответственности за серьезные нарушения прав ребенка. Филиппины 

по-прежнему привержены полному выполнению этого стратегического плана.  

 Филиппины также разработали другие методы защиты детей в вооружен-

ном конфликте. Позвольте мне назвать наиболее значимые из них.  

 Во-первых, в 2019 году был принят Закон об особой защите детей в усло-

виях вооруженного конфликта (также называемый Законом «Си-сак»). Закон 

направлен на защиту детей в условиях вооруженных конфликтов от всех форм 

злоупотреблений, насилия, отсутствия надлежащей заботы, жестокости и дис-

криминации. Протокол по обращению с детьми в ситуациях вооруженного кон-

фликта был официально принят в 2020 году, и с тех пор наши национальные 

учреждения руководствуются им при осуществлении деятельности на местах.  

 Во-вторых, Межучрежденческий комитет по вопросу о детях, вовлеченных 

в вооруженный конфликт, и Совет по социальной защите детей прилагают ак-

тивные усилия с целью повышения осведомленности о Законе об особой защите 

детей в условиях вооруженного конфликта и важности защиты детей от воору-

женных конфликтов. Несмотря на ограничения, обусловленные пандемией 

COVID-19, наши ведомства стремились без промедления применять на практике 

__________________ 

 * Настоящее приложение выпускается без официального редактирования. 
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положения Закона об особой защите детей в условиях вооруженного конфликта 

и распространять информацию об этом законе. Инновационные виды работы 

включают кампании в социальных сетях и общенациональные ознакомительные 

занятия по тематическим группам, проводимые в виртуальном формате. Такими 

онлайновыми ознакомительными занятиями были охвачены 3139 субъектов, за-

нимающихся защитой детей, в государственном и частном секторах в 17 регио-

нах. Кроме того, вооруженные силы проводили вебинары и лекции по междуна-

родному гуманитарному праву, на которых освещались главные особенности За-

кона об особой защите детей в условиях вооруженного конфликта.  

 В-третьих, национальная полиция Филиппин приняла свою политику за-

щиты детей. Эта политика направлена на обеспечение защиты и безопасности 

детей во время проведения полицейских и спасательных операций, расследова-

ний и операций по наблюдению во время катаклизмов, вооруженных конфлик-

тов и в других случаях, когда ребенку будет оказываться помощь со стороны 

национальной полиции. Данная политика является результатом более чем двух-

летнего сотрудничества, исследований, серии семинаров и диалогов, которые 

проводились при технической поддержке отделения ЮНИСЕФ на Филиппинах 

с участием Технической рабочей группы Центра защиты женщин и детей, со-

трудников по защите женщин и детей и представителей других государственных 

учреждений, неправительственных организаций и защитников прав ребенка. 

Кроме того, в феврале национальная полиция успешно приняла меморандум -

циркуляр № 2022-023, устанавливающий руководящие принципы и процедуры, 

связанные с применением Закона об особой защите детей в условиях вооружен-

ного конфликта.  

 В-четвертых, Филиппины усовершенствовали свои системы наблюдения и 

отчетности в отношении серьезных нарушений прав ребенка. Комиссия по пра-

вам человека работает над укреплением своего механизма мониторинга и рас-

следования инцидентов или сообщений касательно детей в ситуациях вооружен-

ного конфликта. Комиссия привлекла восемь наблюдателей за обеспечением за-

щиты, работа которых дополнит действующие меры по мониторингу случаев се-

рьезных нарушений прав ребенка. Кроме того, Механизм мониторинга, отчет-

ности и реагирования при Совете по социальной защите детей служит для пред-

ставления информации о серьезных нарушениях прав ребенка и координации 

межведомственных мер реагирования. В 2021 году через этот механизм было 

сообщено о 29 инцидентах, 17 из них были подтверждены, и по ним было про-

ведено расследование. В отношении детей, затронутых этими инцидентами, 

были приняты надлежащие меры и предоставлены надлежащие услуги.  

 И наконец, в-пятых, в рамках Бангсаморского процесса отмечаются значи-

тельные успехи в области защиты и реинтеграции детей. Как указывается в до-

кладе, региональное правительство Бангсаморо при поддержке ЮНИСЕФ и об-

щества предоставило психосоциальную помощь и услуги по обучению жиз-

ненно важным навыкам для 1869 детей, вышедших из рядов Исламского фронта 

освобождения моро, а также их семьям. Благодаря этим услугам у этих детей и 

их семей появился шанс на более благополучное будущее, в котором они смогут 

участвовать в развитии своих общин. 

 В рамках всех этих усилий прослеживается общая идея, которая заключа-

ется в важности сотрудничества и взаимодополняемости усилий для обеспече-

ния благополучия детей. Защита детей в условиях вооруженного конфликта  — 

это сложная задача, но подход Филиппин, основанный на участии всей системы 

государственного управления и всего общества, сильнее, чем методы тех, кто 

стремится использовать детей в целях совершения насилия.  
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 Г-жа Председатель,  

 В связи с выраженной в докладе озабоченностью и содержащейся в нем 

информацией о ряде серьезных нарушений я хотел отметить несколько момен-

тов.  

 1. Что касается ссылки на Закон 2022 года о борьбе с терроризмом, то 

мы хотели бы отметить, что Верховный суд провел обзор этого закона, чтобы 

убедиться, что определение понятия «терроризм» не является чрезмерно широ-

ким.  

 2. По вопросу задержания детей вооруженными силами и национальной 

полицией мы хотели бы пояснить, что дела детей, освобожденных из рядов него-

сударственных вооруженных групп, могут передаваться вооруженным силам или 

полиции, но в конечном итоге такие дети возвращаются в их семьи и направля-

ются в службы поддержки, учитывающие особенности детей и гендерные ас-

пекты.  

 3. Что касается нападений на школы, то Филиппины подтверждают 

свою приверженность реализации своей политики в отношении учащихся и 

школ как зон мира. Вооруженные силы также имеют оперативные руководящие 

принципы, призванные обеспечить, чтобы права детей не нарушались. Эти дей-

ствующие оперативные руководящие принципы включают в себя принципы, 

предусмотренные Декларацией о безопасности в школах.  

 4. Что касается обеспокоенности по поводу закрытия учебных центров 

общин коренных народов, то Департамент образования провел исчерпывающие 

расследования, инициированные после получения жалоб на эти школы. Школы, 

в отношении которых было принято решение о закрытии, не выполняли стан-

дарты учебной программы или нарушали политику Департамента образования 

по защите детей. В других случаях такие школы работали в исконных районах 

проживания общин коренных народов без получения предварительного обосно-

ванного согласия этих общин.  

 Г-жа Председатель,  

 Мы приветствуем упоминания о достигнутом прогрессе, который свиде-

тельствует о твердой приверженности Филиппин защите детей и о том, каких 

успехов мы можем добиться, работая вместе. В этой связи мы рекомендуем в 

полной мере использовать существующие механизмы направления к специали-

стам и партнерства, такие как координационный механизм направления к спе-

циалистам Совета по социальной защите детей — страновой целевой группы по 

наблюдению и отчетности. Своевременный и прозрачный обмен информацией 

важен для обеспечения незамедлительной социальной защиты детей, оказав-

шихся в условиях вооруженного конфликта. 

 Филиппины подтверждают свою приверженность Факультативному прото-

колу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся участия детей в вооруженных 

конфликтах, а также Ванкуверским принципам. Хотя мы еще не одобрили Па-

рижские принципы и Декларацию о безопасности в школах, мы заверяем вас, 

что наш Закон об особой защите детей в условиях вооруженного конфликта, а 

также оперативные руководящие принципы всех наших государственных учре-

ждений являются всеохватными по своему характеру и осуществляются в целях 

обеспечения наилучших интересов каждого ребенка.  
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 Филиппины принимают к сведению замечания и рекомендации Специаль-

ного представителя Генерального секретаря. В дальнейшем Филиппины будут 

работать над тем, чтобы обеспечить полное осуществление Закона об особой 

защите детей в условиях вооруженного конфликта и использовать созданный 

импульс для создания более безопасного мира для детей.  

 Спасибо за внимание. 


